
บทที่ 2 
 

การตรวจเอกสาร 
 

ในการทบทวนวรรณกรรมนี้ ผูวิจัยไดแบงเนื้อหาออกเปน 2 สวน คือ 
  

1. สวนของทฤษฎีและแนวคิดที่เกี่ยวของกับงานวิจัย 
 

ในสวนของทฤษฎีนั้นผูวิจัยไดแบงยอยออกเปน 4 สวนตามวัตถุประสงคของงานวิจัย  
ดังนี้ 
 

1.1 ทฤษฎีเกี่ยวกับความหมาย ความหมายนัยตรง ความหมายนัยประหวัดและสัญศาสตร 
(Semiology) 
  

1.2 ทฤษฎีเกี่ยวกับการแปรของภาษา 
 
1.3 ทฤษฎีเกี่ยวกับ Associative Field 

 
1.4 เอกสารเกี่ยวกับชื่อของดอกไม 
 
2. สวนของงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 
สวนของทฤษฎีและแนวคิดท่ีเก่ียวของกับงานวิจัย 

 
1.1 ทฤษฎีเก่ียวกับเรื่องทฤษฎีความหมาย ความหมายนัยตรง และความหมายนัยประหวัด 
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ทฤษฎีเก่ียวกับความหมาย 
  

ในคําหนึ่งคําประกอบดวยรูป (form) และความหมาย (meaning) ความหมายของคําเปนสิ่ง
ที่บอกถึงรูปลักษณ หรือลักษณะของคําที่เราเอยหรือกลาวขึ้นมาเพื่ออธิบายคําที่เรากลาวใหเกิดเปน
รูปธรรมชัดเจนยิ่งขึ้นโดยที่คนในสังคมไดตกลง เขาใจ และรับรูรวมกัน ไดมีนักภาษาศาสตรหลาย
ทานไดใหแนวคิดเกี่ยวกับเรื่องความหมายไวมากมาย ซ่ึง พัชระ อัศวนิเวศน และคณะ (2547) ได
สรุปทฤษฎีดานความหมายออกเปน 3 ทฤษฎี ไดแก 

 
1. ทฤษฎีอางอิง 
2. ทฤษฎีความคดิ 
3. ทฤษฎีพฤติกรรม 

 
1.  ทฤษฎีอางอิง อธิบายวาความหมายเกิดจากการอางอิง ทฤษฎีนี้อาจกลาวไดวาเปน

ความคิดที่เกิดกับคนธรรมดาสามัญทั่วๆ ไป คือ คํายอมอางอิงถึงสิ่งที่มีอยูในโลก เชน “หนู” อางอิง
ถึงสัตวชนิดหนึ่ง “สมศักดิ์” เปนชื่ออางอิงถึงบุคคลใดบุคคลหนึ่ง “โกรธ” อางอิงถึงอารมณชนิด
หนึ่ง “เกา” อางอิงถึงคุณลักษณะอยางหนึ่ง ฯลฯ สรุปคือ คําในภาษามีความหมายไดเพราะเปน
สัญลักษณแทนสิ่งอื่น  คําไมมีความหมายในตัวเอง ความหมายเกิดจากความสัมพันธระหวางคําและ
ส่ิงที่ถูกอางถึง 

 
มีปญหาหลายอยางที่ทฤษฎีนี้ไมอาจใหคําตอบที่นาพอใจไดเชน ทําไมคําเดียวกันจึงอางอิง

ถึงหลายส่ิงได เชน “ดิฉัน” ถา น.ส. ดําเปนคนพูดก็อางถึง น.ส. ดํา ถานางแดงพูดก็อางถึงนางแดง 
แสดงวา “ดิฉัน” ไมไดอางอิงถึงตัวบุคคล แตอางถึง “ผูพูด” หรือ “บุรุษที่หนึ่ง” ถาความหมายเกิด
จากความสัมพันธระหวางคําและสิ่งที่ถูกอางถึงจริง   ความสัมพันธระหวางคําวา “ดิฉัน” กับ “น.ส.
ดํา” หรือ “นางแดง”  ก็ยอมจะตองตางกันไป แตความจริงก็มิไดเปนเชนนั้น “ดิฉัน” คงหมายถึง “ผู
พูด” เทานั้น 

 
 นอกจากนี้ส่ิงเดียวกัน อาจมีคําเรียกไดหลายอยางมีความสัมพันธตาง ๆ กันไป เชน “พตท.
ดร. ทักษิณ  ชินวัตร” และ “นายกรัฐมนตรีของประเทศไทยในปจจุบัน” อางถึงบุคคลคนเดียวกันแต
มีความหมายที่ตางกัน     ปญหาอีกขอคือ เมื่อเราพูดถึง “นก” หรือ “แมว” เราอางถึงสัตวตัวใดตัว
หนึ่งโดยเฉพาะหรือไม ดูเหมือนวาบางครั้งก็เปนการกลาวลอยๆ โดยไมอางถึงสัตวตัวใดเลย เชน 
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“แมวเปนสัตวสะอาด” และเราก็มีคําซึ่งไมไดอางถึงสิ่งใดๆ ในโลกทั้งสิ้น เชนคําวา “วา”  “ก็” ใน
ภาษาไทย และคําวา “to” ในภาษาอังกฤษ เปนตน 
 

2.  ทฤษฎีความคิด อธิบายวาคํามีความหมายไดเพราะ เราใชคําแทนความรูสึกนึกคิดของ
เรา กลาวงายๆ ไดวา  คํา คือส่ิงที่เปนตัวแทนความคิด ถาดูตามความคิดนี้จะแปลวา เราสามารถคิด
ไดโดยไมตองใชภาษา ภาษาจะไมมีความจําเปนเลยถามนุษยไมตองการสื่อความคิดของตนเอง
ออกมาใหผูอ่ืนทราบ ทฤษฎีนี้มีปญหาคลาย ๆ ทฤษฎีแรก คือ คําบางคําเราไมอาจอธิบายไดวาเราใช
แทนความคิดอะไร ดังตัวอยางคําที่ยกไปแลว เชน  “ก็”  “วา”  “To”  
 

นอกจากนี้ปญหาใหญ คือ เราสามารถคิดโดยไมใชภาษาไดหรือไม ลองหลับตานึกถึง
ความคิดที่วา “ความพยายามเปนบอเกิดของความสําเร็จ” ดูวาเปนอยางไร “ความพยายาม” 
“ความสําเร็จ” ในความคิดของเราเปนอยางไร แยกกันไดเหมือนเราแยกคําไดหรือไม เราจะไมใช
ภาษาเลยไดหรือไม และความคิดของแตละบุคคลจะเหมือนกันสําหรับคําทุกคําในภาษาดวยหรือไม 
 

3.  ทฤษฎีพฤติกรรม อธิบายวาความหมายเกิดจากประสบการณ   เกิดจากสภาพที่มีส่ิง
กระตุนและมีปฏิกิริยาตอบโต (Stimulus-response) ตัวอยาง เชน แมจับหมามาใหลูกดูช้ีที่หมาแลว
พูดวา “หมา ๆ ๆ” ไมชาลูกก็เกิดความจําเชื่อมโยงระหวางคําวา “หมา” และ “สัตวที่แมช้ีใหดู” ในแง
นี้ทฤษฎีพฤติกรรมจะคลาย ๆ กับทฤษฎีอางอิง ทฤษฎีนี้สามารถอธิบายถึงความหมายของสิ่งที่เปน
รูปธรรมที่จับตองไดดี แตตองประสบปญหาในการอธิบายความหมายของคําที่เปนนามธรรม เชน 
“ความดี” “จินตนาการ” ความหมายของคําประเภทนี้เกิดขึ้นไดอยางไร 
  

สวน Steinburg (1993) กลาวไววาความหมายของคํานั้นสามารถจําแนกออกตามที่มาได 4 
แหลง คือ 

 
1. รูปแบบของเสียง ที่มีสวนสัมพันธกับวัตถุ สถานการณ หรือ เหตุการณในโลกของเรา  

เชน เมื่อเราไดยินคําวา ‘dog’ เราก็จะนึกเชื่อมโยงไปถึงวัตถุที่มีอยูในโลกของเราที่มีรูปรางคลาย
สุนัข 
 

2. รูปแบบของเสียงที่สวนสัมพันธกับความคิด และประสบการณที่อยูภายในจิตใจ เชน  
เมื่อเราไดยินคําวา ‘pain’ เราก็จะนึกถึงความรูสึกของความเจ็บปวดนั้น 
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3. การวิเคราะหแยกสวนประกอบของหนวยคํานั้นก็สามารถทําใหทราบความหมายได 
เชนกัน เชน คําวา ‘unprimitive’ ก็สามารถแยกออกไดเปน un + primitive ซ่ึงจากการแยก
สวนประกอบของหนวยคําแลวทําใหเราทราบความหมายของคําๆ นี้ 
 

4. บริบททางภาษา คือ การเดาความหมายของคําโดยอาศัยความหมายที่อยูรอบขางเปน 
พื้นฐาน 

 
ทฤษฎีท่ีเก่ียวกับเรื่องความหมายนัยตรง 
 
การแบงประเภทของความหมาย สามารถสรุปออกเปน 2 ประเภทอยางกวางๆ ไดดังนี้ 

  
ความหมายตรง (Denotation or Denotative meaning) 

  
ความหมายตรงเปนความหมายที่เราสามารถพบไดในพจนานุกรม และเปนความหมายที่

คนทั่วไปรับรู และเขาใจไดตรงกัน เปนความหมายที่มีความสัมพันธกับสิ่งที่อางถึง (referent) ได
บนโลกของเรา และความหมายชนิดนี้ผูพูดจะไมไดใสความรูสึก อารมณ ทัศนคติ ประสบการณ 
ฯลฯ ลงไปในความหมายนั้น ๆ  

 
ความหมายชนิดนี้ไดมีผูเขียนหลายทานเรียกแตกตางกันออกไป เชน ความหมายตาม

ตัวอักษร (ศิริลักษณ  มุงธัญญา, 2545) ความหมายประจําของคํา (สุไร  พงษทองเจริญ, 2519) 
ความหมายตรง (พรพิลาส  เรืองโชติวิทย, 2535) ฯลฯ 
  
 พรพิลาส  เรืองโชติวิทย (2535: 8) ไดเรียกความหมายชนิดนี้วา “ความหมายตรง” ซ่ึง
หมายถึง สวนที่ระบุถึงลักษณะที่ประกอบกันขึ้นเปนสิ่งๆ หนึ่ง ความหมายตรงจะแสดงหมวดหมู
พรอมทั้งรายละเอียดอื่นๆ เชน วัตถุประสงค สวนประกอบ รูปราง หนาที่ การทํางาน ฯลฯ ของสิ่งที่
คํา ๆ นั้นกลาวถึง ความหมายตรงจะเปนคําตอบของคําถามที่วา “ส่ิงนั้น คืออะไร” 

 
ความหมายชนิดนี้มีความสัมพันธเชื่อมโยงระหวางคํากับสิ่งที่อางอิงอยูบนโลก (referent) 

ดังที่ สุริยา  รัตนกุล (2545: 108) ไดกลาวไววา “เปนความหมายที่บงบอกถึงความสัมพันธที่มีอยู
ระหวางคํา (lexeme) นั้นกับคน สัตว พืช ส่ิงของ สถานที่ คุณสมบัติ กระบวนการ กิจกรรม ฯลฯ ซ่ึง
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ส่ิงเหลานี้เปนสิ่งที่มีอยูนอกระบบของภาษา แตภาษาสามารถบงชี้ความหมายของสิ่งที่มีอยูนอก
ระบบของภาษาไดไดการบงบอก (denote)” 
 

ความหมายตรงอาจเรียกไดอีกอยางหนึ่งวา “ความหมายตามตัวอักษร” ซ่ึง ศิริลักษณ   
มุงธัญญา (2545:7) ไดกลาวไววา “เปนความหมายที่มีการตกลงรวมกันทางภาษาใหมีความเขาใจ
ตรงกัน” 
 

วรรณา  ชินวิกัย (2546 อางถึง สุไร พงษทองเจริญ, 2519: 38-40) วา ความหมายตรง 
(Denotative meaning) เปนความหมายประจําคําของคําๆ นั้น โดยไมไดอาศัยความรูสึก หรือความ
นึกคิดอื่นใดเขาไปตีความรวมดวย 

 
Barthes (1957) ไดกลาวไววา “เปนความหมายที่สอดคลองกับภาพโดยตรง ในฐานะที่เปน

ความหมายตามตัวอักษรหรือตามที่มันเปนจริง” 
  

ทฤษฎีเก่ียวกับเรื่องของมโนทัศน 
  
 สุริยา  รัตนกุล (2545) ไดสรุปแนวคิดของเรื่องมโนทัศนไวดังนี้ 
  

นักภาษาศาสตร 2 กลุม กลาวถึงคําวา มโนทัศน (Concept) ในระยะเวลาใกล ๆ กัน คือ  
แฟรดินองด เดอ โซซูร (Ferdinand de Sausure 1857-1913) และชารลส เคย ออกเด็น (Charles K. 
Ogden 1889-1957) กับ ไอ.เอ. ริชารดส (I.A. Richards 1893-1979) ไดกลาวถึงมโนทัศนไวดังนี้ 
 

1. แนวความคิดของเดอ โซซูร 
 
       เดอ โซซูร มองความหมายในภาษาเปนกระบวนการทางความคิดที่เกิดขึ้นในสมอง

ของผูพูดและผูฟง เมื่อผูพูดเปลงเสียงและเมื่อผูฟงไดรับฟง สัญลักษณทางภาษา เดอ โซซูร ได
กลาวถึงการทําหนาที่ของสัญลักษณทางภาษาไววา “สัญลักษณทางภาษามีความเปนสัญลักษณ
ขึ้นมาได คือ สามารถสื่อความหมายได มิใชเปนเพราะวามันชวยเชื่อมโยงสิ่งใดสิ่งหนึ่งเขากับ
ส่ิงของนั้น แตสัญลักษณทางภาษามีความหมายเปนสัญลักษณขึ้นมาได เพราะมันชวยสอดประสาน
มโนทัศน (Concept) เขาไวกับสัทภาพ (Image acoustique) คือรูปที่ปรากฏเปนเสียงในภาษา 
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สัทภาพนั้นไมใชส่ิงที่เปนแตเพียงเสียง คือเปนแตเพียงวัตถุธรรมทางกายคือ คล่ืนเสียงเทานั้น แต
เปนรอยประทับของเสียงลงบนจิตของเรา ซ่ึงแสดงประจักษพยานใหเราทราบดวยอายตนะของเรา 
สัทภาพนั้นเปนสิ่งที่กระทบผัสสะของเรา และถาเราจะกลาววาสัทภาพเปนสิ่งที่เปนรูปธรรมก็
เพราะขอนี้ สวนมโนทัศนนั้นเปนสิ่งที่เปนนามธรรมยิ่งกวาสัทภาพขึ้นไปอีก 

 
นั่นคือ มโนทัศนนั้นคือส่ิงที่อยูในจิต สัญลักษณทางภาษาสามารถสื่อความหมายไดเพราะ

มันสอดประสานมโนทัศนเขาไวกับสัทภาพ หมายถึง สัญลักษณทางภาษาเปนสัตที่อยูในจิตและ
เปนสัตที่มีสองดาน เดอ โซซูร ไดเขียนแผนภูมิการแสดงความหมายในภาษาไววา เหมือนกับสิ่งใด
ส่ิงหนึ่ง เชนเหรียญที่มีสองหนา หนาหนึ่งเปนมโนทัศน (Concept) อีกหนาหนึ่งเปนสัทภาพ (Image 
acoustique) แตเพื่อความสะดวกในเวลาเขียนแสดงลงบนแผนกระดาษ การเขียนรูปแสดงเหรียญ
สองหนาพรอมกันลงบนกระดาษในรูปเดียวกันทําไมได เดอ โซซูร จึงเขียนแสดงเปนเหรียญหนา
เดียวแตมีซีกบนและซีกลาง ดังภาพขางลางนี้ 
 

 
 

 
 
 

 
ภาพที่ 2.1  เหรียญหนาเดียวแสดงแนวความคิดของเดอ โซซูร 
ที่มา: สุริยา  รัตนกุล (2544: 52) 

 
ตามแผนภูมินี้ คําทุกคําในภาษามีความหมายไดเพราะมีการสอดประสานระหวางมโนทัศน 

ซ่ึงอยุในจิตใจของผูใชภาษา และสัทภาพคือเสียงที่เปลงแทนคํานั้นออกมาเปนคลื่นเสียง การสอด
ประสานกันนี้เปนการสอดประสานที่แนบแนนจนแยกไมออก เพราะในแผนภูมิดังกลาวทั้งสอง
หนาของเหรียญนั้นก็อยูบนเหรียญเดียวกัน 

 
 

 
 

มโนทัศน 
 

สัทภาพ 
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2. แนวความคิดของออกเด็น และริชารดส 
 

       ออกเดน และริชารด (Ogden and Richards 1972 : 11) กลาววา คําแตละคํานั้นอาจจะ
ไมไดมีความหมายเชื่อมโยงโดยตรงกับสิ่งที่อางถึง แตคําเหลานั้นมีความหมายโดยการผานมโน
ทัศน (concept) ซ่ึงเกิดจากความคิด ความรู ประสบการณ หรือความเขาใจของเจาของภาษา ซ่ึงแต
ละภาษาอาจจะมีไมเหมือนกัน โดยนํารูปภาษาที่มีความหมายตามมโนทัศนมาเชื่อมโยง หรืออางถึง
วัตถุ หรือภาพจริงที่ปรากฏบนโลก ดังนั้นความหมายของคําจึงเปนความสัมพันธระหวางรูปภาษา 
และความคิดที่เจาของภาษาอางอิงถึงกัน ไมใชความสัมพันธระหวางรูปภาษากับสิ่งที่อางอิงบนโลก
โดยตรง 

 
ความคิด (Thought or Reference) 

 
สัญลักษณ (Symbol)        ส่ิงที่อางถึง (Referent) 

 
ภาพที่ 2.2  สามเหลี่ยมแสดงแนวความคิดของออกเดน และริชารด 
ที่มา: สุริยา  รัตนกุล (2544: 52) 

 
สัญลักษณ (Symbol) หมายถึง รูปภาษาซึ่งอาจเปนคําหรือประโยคที่กลาวออกมา สวนสิ่งที่

อางถึง (referent) หมายถึงวัตถุหรืออะไรก็ตามที่มีอยูในโลก และความคิด (Thought or reference) 
ซ่ึงหมายความถึงมโนทัศนที่ผูใชภาษาแตละภาษามีอยูรวมกัน จากรูปภาพสามเหลี่ยมแหงนยะ
ขางตนนั้น จะเห็นไดวาไมมีการเชื่อมโยงระหวางสัญลักษณกับสิ่งที่อางถึงโดยตรง ซ่ึงแสดงวารูป
ภาษาอาจไมเกี่ยวของกันกับโลกแหงความเปนจริงของมนุษยโดยตรง จึงใหเสนประแสดง
ความสัมพันธระหวางรูปภาษากับสิ่งที่อางถึง ดังนั้นความหมายรูปภาษาจึงจําเปนตองมีการผาน
ระบบความคิด หรือมโนทัศนกอนเพื่อที่เชื่อมโยงไปถึงสิ่งที่อางถึงซึ่งอาจจะตรงกับรูปภาษาหรือ
อาจจะไมตรงกันก็ได 
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เราจะลองใชคําและรูปภาพแทนแนวคิดขางตนนี้โดยการใชคําวา “กระตาย” ในภาษาไทย
แทนที่ตรงสัญลักษณ (Symbol) ดูก็ไดเราจะไดแผนภูมิของคําวากระตายในภาษาไทยดังนี้ 
 
 

 
 
 
 

 

          
      

 
ภาพที่ 2.3  แสดงสามเหลี่ยมของออกเดนและริชารดโดยแทนมโนทัศนคําวากระตาย 

 
จากรูปภาพ เราจะเห็นไดวา รูปภาษาของคําวา กระตาย หรือ rabbit นั้น จะผานระบบ

ความคิดหรือมโนทัศน เสียกอน ซ่ึงในที่นี้ มโนทัศนของคําวา กระตาย ก็คือ เปนสัตวส่ีเทา ขาสั้น 
ตัวเล็ก มีขนปุกปุย มีหูยาวสองขางชี้ขึ้นฟา มีนิสัยขี้ตกใจกลัว เปนตน หลังจากนั้นจึงโยงเขากับสิ่งที่
อางถึงที่มีอยูในโลกของเรา นั่นก็คือ สัตวที่มีรูปรางเหมือนในมโนทัศน นั่นก็คือ กระตาย หรือ 
rabbit นั่นเอง ดังนั้นเราสามารถสรุปไดวา แตละภาษานั้นใชรูปภาษาในการเรียกสิ่งที่อางอิงบนโลก
ไมเหมือน แตทุกชาติทุกภาษานั้นจะมีมโนทัศนในสิ่ง ๆ เดียวกันที่เหมือนกัน จึงทําใหภาษาในแต
ละภาษามีความแตกตางกัน  

 
 
 

คําวา 
“กระตาย” 
“rabbit” 
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มโนทัศน (concept) ของออกเด็นและริชารดจึงเปนสิ่งที่อยูในความคิด (Thought) และเปน
ความหมายอางอิง (Reference) ถึงสิ่งที่อางถึง (Referent) ซ่ึงหมายถึงวัตถุหรือส่ิงของที่ผูพูดอางอิง
ถึงที่มีอยูในโลก 
 

Jackendoff (1992: 22) กลาววา มโนทัศนเปนตัวแทนของความคิดที่เปนความหมายในการ
ใชภาษาโดยอธิบายวา มโนทัศนในภาษาทั่วไปมี 2 ลักษณะ ไดแก 

 
1. เปนสิ่งที่มีอยูในโลก เชน มโนทัศนเร่ืองมวลสารของนิวตัน ซ่ึงเปนสิ่งที่พูดถึงกัน แมจะ

ไมมีใครรูหรือจับตองได 
 
2. เปนสิ่งที่อยูในความคิดของคนๆ หนึ่ง เปนของสวนตัวของแตละบุคคลและเปนผลจาก

จินตนาการ ที่แสดงออกโดยสื่อทางภาษาทาทาง วาดรูป หรือส่ืออ่ืนๆ ในการสื่อสาร 
 
สวน McShane (1991: 124) กลาววาสรรพสิ่งทุกอยางในโลกมีลักษณะหรือคุณสมบัติของ

สรรพสิ่งทั้งที่เหมือนกันและแตกตางกัน ทําใหมีการจัดกลุมและตัวแทนทางความคิดของกลุม 
ตัวแทนทางความคิดเรียกวา “มโนทัศน” เชน เมื่อไดยินคําวา “แมว” มโนทัศนของคําวาแมว เราจะ
นึกถึงลักษณะตางๆ ของแมว เชน มีส่ืขา มีหนวด เปนตน 

 
จากการทบทวนวรรณกรรมทั้งหมดสามารถสรุปไดวา มโนทัศน(Concept) หมายถึง 

ความคิดที่เกิดในจิตใจของมนุษย เปนความรู ความเขาใจของคนที่มีตอสรรพสิ่งตางในโลก ซ่ึง
ขึ้นอยูกับประสบการณในการดํารงชีวิต อารมณ ความรูสึก ฯลฯ ของแตละบุคคล 
 
 ทฤษฎีท่ีเก่ียวของกับความหมายนัยประหวัด 
 

ความหมายแฝง หรือความหมายนัยประหวัด (Connotation or Connotative meaning) 
  

ความหมายชนิดนี้ไดมีผูเขียนหลายทานเรียกแตกตางกันออกไปมากมายเชนกัน เชน 
ความหมายนัยประหวัด (กาญจนา  นาคสกุล, 2524) ความหมายชวนคะนึง (อุทุมพร  มีเจริญ, 2539) 
ความหมายปริลักษณ (สุริยา  รัตนกุล, 2544) ความหมายโดยนัย (ประสิทธิ์  กาพยกลอน, 2530) 
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ความหมายแฝง (ทัศนาลัย  บูรพาชีพ, 2543) ความหมายนัยยะโดยออม (ศิริลักษณ  มุงธัญญา, 2545) 
ฯลฯ 

 
ความหมายชนิดนี้เปนความหมายที่อาจจะมีลักษณะบางสวนรวมกับความหมายนัยตรง 

และผูรับสารนําลักษณะที่มีอยูบางสวนรวมกันนั้นนํามาตีความหมาย ซ่ึงทําใหเกิดความหมายนัย
ประหวัดขึ้น หรือส่ิงที่ถูกตีความออกมานั้น (ความหมายนัยประหวัด) อาจจะไมมีสวนใดที่เกี่ยวของ 
หรือมีสวนรวมกับความหมายนัยตรงเลย ความหมายชนิดนี้จะมีความหลากหลายแตกตางกัน
ออกไปตามความคิด ทัศนคติ อารมณ ความเชื่อ ความสนใจ ความรูสึก ประสบการณ หรือ
วัฒนธรรมของผูพูดภาษานั้นๆ ความหมายแฝงหรือความหมายนัยประหวัดนี้เปนความหมายที่
นอกเหนือออกไปและไมเหมือนกับความหมายตรง โดยทั้งนี้ขึ้นอยูกับปจจัยตางๆ ที่ไดกลาวมา
ขางตน 
  
 บรรจบ  พันธุเมธา (2521) ไดกลาวถึงความหมายแฝงไววา “เปนความหมายที่ซอนอยูใน
ความหมายใหญแนะรายละเอียดบางอยางไวในความหมายนั้นๆ ที่เรียกความหมายแฝง ก็คือ เปน
ความหมายเงาๆ ที่ซอนเรนอยูในความหมายของคํา ถาไมพิจารณาใหดีก็อาจมองไมเห็น ถึงเห็นแลว
จะแยงออกมาเปนความหมายรองอีกความหมายหนึ่งก็ไมได” 

 
ศิริลักษณ  มุงธัญญา (2545: 7) กลาววา “ความหมายแฝง คือ ความหมายนัยยะโดยออม 

หรือความหมายจากประสบการณของบุคคล เปนความหมายที่แตกตางกันออกไปตามอิทธิพล 
ความคิด ความสนใจ อคติ ความชอบ ประสบการณเฉพาะตัวของแตละบุคคล” เชน คําวา “แม” 
สําหรับบางคนหมายถึง ความอบอุน แตบางคนอาจหมายถึง ความเขมงวด หรือ ความออนหวาน
ความหมายตามนัยยะโดยออมที่แตกตางกันนี้เกิดจากประสบการณสวนตัวที่แตละบุคคลมีกับ “แม” 
ในแงมุมที่ตางกัน 

 
ทัศนาลัย  บูรพาชีพ (2543: 116-117) กลาวไววา ความหมายแฝง ไดแก ความหมายที่

นอกเหนือจากความหมายตรงของรูปภาษา ความหมายแฝงดังกลาวนี้จะคลอบคลุมดานตางๆ เชน 
อารมณ ความรูสึก ทัศนคติ ที่ผูใชภาษามีตอคําหรือวลีนั้น ๆ ความหมายแฝงนี้มักมีความสัมพันธกับ
ปจจัยทางวัฒนธรรมพื้นฐานทางสังคมโดยที่กลุมคนในวัฒนธรรมเดียวกันมีรวมกัน นอกจากนี้
ความหมายแฝงอาจมีรวมกันในระดับกลุมบุคคล หรือเปนความหมายที่แตละบุคคลมี ทั้งนี้ขึ้นอยูกบั
ประสบการณสวนตัว  
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กาญจนา  นาคสกุล และคณะ (2524: 169) ไดเรียกความหมายชนิดนี้วา ความหมายนัย
ประหวัด โดยกลาวไววา “การมีจิตประหวัดนึกถึงบางสิ่งบางอยางที่มีความเกี่ยวเนื่องกับสิ่งที่
ปรากฏในงานเขียน หากอานหนังสือโดยใชนัยประหวัดเปน อาจจะทําใหดื่มด่ําในความหมายของ
งานเขียนนั้นๆ ได” 
 

กนกพรรณ  คําวงศปน (2543 อางถึง อรวรรณ ปลันธนโอวาท, 2542) ไดใหความหมายไว
วา “เปนความหมายทางสังคม ซ่ึงความหมายในขั้นนี้จะแปรเปลี่ยนไปตามวัฒนธรรมการรับสารใน
แตละบริบทสังคม ความหมายทางสังคมจะเกิดขึ้นไดจากการกําหนดรูปแบบของตัวหมายหรือตัว
ใหความหมาย (Signifier)” 

 
ประสิทธิ์  กาพยกลอน (2530: 114-117) ไดเรียกความหมายแฝงวา “ความหมายโดยนัย” 

โดยกลาววา คําบางคํามีความหมายที่แฝงเขามาแผกเพี้ยนไปจากความหมายเดิม เปนความหมายที่มี
ลักษณะชี้แนะ ไมบอกกันตรงๆ เราเรียกความหมายชนิดนี้วา “ความหมายโดยนัย” (connotation) 
แบงออกเปน 

 
1. ความหมายโดยนัยของสาธารณชน (Public connotation) มักเกี่ยวของสัมพันธกับผูใช

ภาษาโดยสวนรวมที่เปนเจาของภาษานั้นๆ เปนความหมายที่เกี่ยวกับความรูสึกของกลุมชนที่ไดส่ัง
สมกันเปนเวลานาน และใชติดตอส่ือสารกันไดเขาใจในกลุมของผูที่ใชภาษาเดียวกันเปนสวนใหญ 

 
2. ความหมายโดยนัยสวนบุคคล (Private connotation) เปนความหมายที่นักเขียนคนใดคน

หนึ่งใชโดยเฉพาะ ความหมายชนิดนี้ผูอานอาจเขาใจยาก เพราะถาจะใหเขาใจก็ตองสรางมโนทัศน
ใหสอดคลองกับผูเขียน จึงจะรับสารที่ผูเขียนสื่อออกมาไดชัดเจน 

 
สุริยา  รัตนกุล (2544: 111) ไดเรียกความหมายแฝงวา “ความหมายปริลักษณ” โดยกลาววา 

“เปนความหมายที่ชวนใหเราระลึกถึงเมื่อพบคํานั้นสิ่งที่ระลึกถึงนี้เปนขอมูลเพิ่มแถม นอกเหนือไป 
จากความหมายอุปลักษณ (Denotation) ที่ส่ือออกมาตามปกติ” 

 
Jackson (1988: 58-59) ไดกลาวไววา “ความหมายแฝงมีความสัมพันธกับคําที่มีมากกวา

ความหมายตรง ความหมายแฝงนี้จะมีความคลุมเครือมากกวาความหมายตรง ความหมายแฝงนี้
คอนขางที่จะเปนของแตละบุคคลและไมมีรวมกับคนอื่นๆ ของผูใชภาษา ความหมายแฝงของคํา
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ตองสะทอนประสบการณของส่ิงที่มีอยูจริงตอคําที่อางถึงและบทบาทที่ส่ิงที่มีอยูจริงนั้นมีอยูใน
ระบบความเชื่อและความคิดของผูใชภาษานั้นๆ” (Connotation relates to the associations that a 
word has over and above its denotation. They are far more indeterminate than denotations. 
Connotations may be rather subjective and not shared in the same way by all speakers of a 
language. The connotations of a word for us must reflect our experience of the entity to which the 
word refers and the place which this entity has in our belief systems and thought patterns.) 

 
Barthes (1957) กลาววา “เปนความหมายแบบปรสิต หรือที่เกาะมาดวยในชั้นที่สองจาก

ความหมายตรง” 
 
พรพิลาส  เรืองโชติวิทย (2535: 10-19) ไดแบงความหมายนัยประหวัดใหเปนความหมาย

ยอยจากความหมายแฝงอีกชั้นหนึ่ง โดยกลาวไววา ความหมายแฝงหมายถึง ความหมายสวนที่ระบุ
ทัศนคติตอส่ิงที่คํานั้นบงถึง นอกจากนี้ยังไดแบงประเภทของความหมายแฝงไว 2 แบบ คือ  

 
- ความหมายแฝงแบงตามดานของความหมาย 
 
- ความหมายแผงแบงตามที่มา 

 
ความหมายแฝงแบงตามดานของความหมาย แบงออกไดเปน 2 สวน คือ 
 
1. ความหมายแฝงดานนยัประหวัด 
 
       ความหมายชนิดนี้จะแสดงประสบการณเกี่ยวกับสิ่งที่คํานั้นบงถึง ประสบการณอาจ

เปนเรื่องราวหรือเหตุการณที่ประสบพบมา หรือไดยินไดฟงมาก็ได ความหมายแฝงดานนัย
ประหวัดนี้จะเปนคําตอบของคําถามที่วา “เจาของภาษาหรือบุคคลหนึ่งๆ ทราบเร่ืองราวหรือ
เหตุการณเกี่ยวกับสิ่งนั้นอยางไร” เชน 
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ตารางที่ 2.1  แสดงความหมายตรงและความหมายแฝงหรอืความหมายนยัประหวัด 
 

 
รูป\

ความหมาย 

 
ความหมายตรง 

ความหมายแฝง 
 

นัยประหวดั 
ปากกา อุปกรณในการเรียน รูปรางยาว ปลายแหลม มี

ไสหมึก 
- 

เหี้ย สัตวเล้ือยคลานชนิดหนึ่งมี 4 ขา มีหาง มีจมูก
อยูใกลปาก ล้ินยาวมีแฉก ผิวหนังขรุขระมี
เกล็ด ตัวสีดํามลีายเปนวงกลมขาว ๆ 

เชื่อกันตอ ๆ มาวา ถาขึ้น
บานใครก็จะนาํความ
อัปมงคลมาสูบานนั้น ๆ 

ที่มา: พรพิลาส  เรืองโชติวิทย (2535: 11) 
 

จากตัวอยางนี้จะเห็นไดวา ความหมายแฝงดานนัยประหวัดของคําวา “ปากกา” ไมมี แต
ความหมายแฝงดานนัยประหวัดของคําวา “เหี้ย” มี กลาวคือ เมื่อกลาวคําวา “เหี้ย” คนก็มักจะนึกถึง
ความเชื่อซ่ึงเชื่อกันตอ ๆ มาวา “ถาสัตวชนิดนี้ขึ้นบานใคร ก็จะนําความอัปมงคลมาสูบานนั้น” 

 
2. ความหมายแฝงดานความรูสึก 
 
       ความหมายชนิดนี้จะแสดงใหเห็นถึงความรูสึกในทางบวก (positive) หรือทางลบ 

(negative) ที่มีตอส่ิงที่คํา ๆ นั้นบงถึง ความรูสึกอาจจะเปนไปไดหลายอยาง เชน 
 
- ความรูสึกที่เปนอารมณตางๆ เชน พอใจ นารัก นาเอ็นดู ช่ืนใจ นาสงสาร นากลัว นา

เกลียด นารังเกียจ เปนตน 
 
- ความรูสึกเกี่ยวกับสภาพสังคม เชน สูงสง ต่ําตอย เปนตน 

 
- ความรูสึกเกี่ยวกับความเหมาะสมตามกฎเกณฑของชุมชน สังคม เชน เหมาะสม ไม

เหมาะสม ถูกตอง ผิด เปนตน 
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ตารางที่ 2.2  แสดงความหมายตรงและความหมายแฝงดานความรูสึก 
 

ความหมายแฝง รูป\ความหมาย ความหมายตรง 
นัยประหวดั ความรูสึก 

ปากกา อุปกรณในการเรียน รูปรางยาว ปลายแหลม 
มีไสหมึก 

- - 

 
เหี้ย 

 
สัตวเล้ือยคลานชนิดหนึ่งมี 4 ขา มีหาง มี
จมูกอยูใกลปาก ล้ินยาวมีแฉก ผิวหนัง
ขรุขระมี-เกล็ด ตัวสีดํามีลายเปนวงกลมขาว 
ๆ 

เชื่อกันตอ ๆ 
มาวา ถาขึ้น
บานใครก็จะ
นําความ
อัปมงคลมาสู
บานนั้น ๆ 

นารังเกียจ 
ต่ํา 

 
ขโมย 

 
ผูที่นําทรัพยสินของผูอ่ืนมาเปนของตนเอง 
โดยไมไดรับอนุญาตจากเจาของ 

ทําใหผูอ่ืน
ไดรับความ
เดือดรอนและ
ผิดศีลขอ 2 
รวมถึงผิด
กฎหมาย 

ไมดี ต่ํา 

ที่มา: พรพิลาส  เรืองโชติวิทย (2535: 13) 
 
จากตัวอยางนี้จะเห็นไดวา คําวา “ปากกา” ไมมีความหมายแฝงดานความรูสึก สวนคําวา 

“เหี้ย” มีความหมายแฝงดานความรูสึกวา “นารังเกียจ ต่ํา” กลาวคือ ผูคนจะรูสึกรังเกียจสัตวชนิดนี้ 
และไมยกยองสัตวชนิดนี้ ดังนั้น คําวา “เหี้ย” ในภาษาไทยจึงเปนคําที่มีความหมายแฝงดาน
ความรูสึกทั้งที่เกี่ยวกับอารมณและสถานภาพ สําหรับคําวา “ขโมย” มีความหมายแฝงดานความรูสึก
วา “ไมดี ต่ํา” กลาวคือ ผูคนจะรูสึกวาคนที่เปนขโมยเปนคนที่กระทําในสิ่งที่ไมดี และไมยกยองผูที่
เปนขโมย ดังนั้นคําวา “ขโมย” จึงมีความหมายแฝงดานความรูสึกทั้งที่เกี่ยวกับความเหมาะสมตาม
กฎเกณฑของชุมชน สังคม และสถานภาพ 
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ความหมายแฝงแบงตามที่มา แบงออกไดเปน 2 สวนเชนกัน คือ 
 
1. ความหมายแฝงของสังคม (public connotation) 
 
ความหมายแฝงของสังคม หมายถึง ความหมายแฝงที่มาจากทัศนคติของเจาของภาษาใน

สังคม เปนทัศนคติที่มีรวมกันของคนทั้งสังคม หรือกลาวไดวา เปนวัฒนธรรมทางความรูสึกนึกคิด 
 

ตารางที่ 2.3  แสดงความหมายตรงและความหมายแฝงของสังคม 
 

ความหมายแฝง รูป\ความหมาย ความหมายตรง 
นัยประหวดั ความรูสึก 

เหี้ย สัตวเล้ือยคลานชนิดหนึ่งมี 4 ขา มีหาง มีจมูก
อยูใกลปาก ล้ินยาวมีแฉก ผิวหนังขรุขระมี
เกล็ด ตัวสีดํามลีายเปนวงกลมขาว ๆ 

เชื่อกันตอ ๆ 
มาวาถาขึ้น

บานใครจะนํา
ความ

อัปมงคลมาสู
บานนั้น 

นารังเกียจ 
ต่ํา 

ศีรษะ อวัยวะสวนบนสุดของคน ประกอบดวยสวน
ที่บรรจุสมอง และสวนทีเ่ปนใบหนา 

ถือกันตอ ๆ 
มาวาเปนของ

สูง 

สูง 

เทา อวัยวะสวนลางสุดของคน ประกอบดวยสวน
ที่ใชเหยียบพืน้ และสวนทีต่อกับขา 

ถือกันตอ ๆ 
มาวาเปนของ

ต่ํา 

ต่ํา 

ที่มา: พรพิลาส  เรืองโชติวิทย (2535: 15) 
 

2. ความหมายแฝงของบุคคล (private connotation) 
 

ความหมายแฝงของบุคคล หมายถึง ความหมายแฝงที่มาจากทัศนคติของบุคคลใดบุคคล
หนึ่ง เปนทัศนคติซ่ึงเปนผลจากประสบการณเฉพาะตัว หรือเปนความรูสึกสวนตัว ไมเกี่ยวกับ
วัฒนธรรมของสังคม ดังตัวอยางตอไปนี้ 
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แตละคนอาจมีประสบการณและความรูสึกตอคําวา “พอ” แตกตางกัน เราอาจจะลอง
เปรียบเทียบประสบการณ และความรูสึกที่มี่ตอพอของบุคคล 2 คน สมมติวา  
 
คนที่ 1 ช่ือ ปอง  

ปองมีพอที่มีความประพฤติดี มีความรับผิดชอบตอครอบครัว และรักครอบครัว 
 
คนที่ 2 ช่ือ แอด 

แอดมีพอที่มีความประพฤติไมดี มักจะเมาสุราอาละวาด และติดการพนัน ขาดความ
รับผิดชอบตอครอบครัว 

 
เมื่อกลาวถึงคําวา “พอ” บุคคลทั้ง 2 คนนี้ยอมมีความรูสึกกับพอที่แตกตางกัน โดยที่ ปอง

จะรูสึกดีกับคํา ๆ นี้ สวนแอด จะรูสึกในทางที่ไมดี เชน รูสึกเศรา และแทบไมอยากพูดหรือไดยินคํา
วา “พอ” เลย 
 
ตารางที่ 2.4  แสดงความหมายตรงและความหมายแฝงของบุคคล 

 
ความหมายแฝง รูป\ความหมาย ความหมายตรง 

นัยประหวดั ความรูสึก 
พอ 1 (ตาม
ความคิดของ

ปอง) 

ผูที่ใหกําเนิดลูก ฝายชาย ประพฤติดี มี
ความรับผิดชอบ
ตอครอบครัว 

นาชื่นชม นา
เคารพ 
อบอุน 

พอ 2 (ตาม
ความคิดของ

แอด) 

ผูที่ใหกําเนิดลูก ฝายชาย ประพฤติไมดี 
มักจะเมาสุรา 
อาละวาด ตดิการ
พนัน ขาดความ
รับผิดชอบตอ
ครอบครัว 

ไมนาชื่นชม 
ไมนาเคารพ 
นาเศราใจ 
แหงแลง 

ที่มา: พรพิลาส  เรืองโชติวิทย (2535: 17) 
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จากตัวอยางนี้จะเห็นไดวา คําวา “พอ” ตามความคิดของปองและแอด มีความหมายตรงที่
เหมือนกัน แตมีความหมายแฝงแตกตางกัน ทั้งนี้เพราะทั้งสองคนมีประสบการณสวนตัวที่เกี่ยวกับ
พอแตกตางกัน 
 

สวน Leech (1971) ไดใหความหมายแฝง (Associative meaning) ไววา เปนความหมายที่
เกี่ยวของกับการรับรูและความเขาใจทางระบบสมองของแตละบุคคล โดยอาจจะเหมือนหรือ
แตกตางกันนั้นก็ขึ้นอยูกับแตละบุคคล ซ่ึงแบงออกไดเปน 6 ประเภท คือ 

 
1. Connotative meaning เปนความหมายที่ไดรับการกระตุนจากทางสมอง โดยการพยายาม

ที่จะตีความจากสิ่งที่อางถึงไปสูเอกลักษณที่แนนอนของสิ่งนั้น ๆ ถึงแมวาความหมายชนิดนี้จะ
ไมไดถูกตีความอยางเขมงวดดวยความหมายหรือคําจํากัดความที่แนนอนของสรรพสิ่งนั้น ๆ แต
ความหมายชนิดนี้ก็แสดงใหเราเห็นถึงความพอใจในการเลือกใช หรือเลือกที่จะใหความหมายของผู
พูดมากกวา 

 
2. Collocative meaning เปนความหมายที่ใชบรรยายคําที่มักจะใชหรือปรากฏรวมกันใน

บริบทนั้น ๆ อยูบอย ๆ เชน คําวา ‘rancid’ มักเกิดรวมกับคําวา ‘cheese’ ซ่ึงเราไมนิยมใชกับคําอื่นๆ 
 

3. Social meaning เปนความหมายที่ใชสําหรับแสดงใหเห็นถึงความสัมพันธระหวางกลุม
คน หรือใชเพื่ออธิบายบทบาททางสังคม เชน ในภาษาญี่ปุน suffix (-san) จะถูกใชเพื่อแสดงความ
เคารพโดยนํามาวางตอทายชื่อ ซ่ึงแสดงใหเห็นวา ผูพูดนั้นมีสถานะดอยกวาผูฟง สวน (-chan) นั้น
จะแสดงใหเห็นวาผูพูดนั้นเห็นวาผูฟงมีอายุนอยกวา เปนตน 

 
4. Affective meaning เปนความหมายที่แฝงไปดวยความรูสึก อารมณ หรือทัศนคติสวนตัว

ของผูพูด 
 
5. Reflected meaning เปนความหมายที่เกิดขึ้นจากการใหความหมายของคํา ๆ หนึ่งแลว

สงผลตอความเขาใจและการใชคําอื่น ๆ ที่เกี่ยวของกับคําๆ นั้นดวย 
 
6. Thematic meaning เกี่ยวของกับเรื่องของการเรียงลําดับของคําที่พูดออกมานั้นสงผลตอ

ความหมายที่ถูกถายทอดออกมาไดอยางไร 
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ทฤษฎีเก่ียวกับเรื่องสัญศาสตร (Semiology) 
 
สัญศาสตร (Semiology) เปนคําที่มาจากภาษากรีก คือ Semion ซ่ึงหมายความวา Sign ซ่ึง

แปลวา สัญลักษณ หรือที่รูจักกันโดยทั่วไปวา สัญญะ ซ่ึงไชยรัตน เจริญสินโอฬาร (2545) ไดกลาว
ไววา “สัญญะ คืออะไรก็ไดที่กอใหเกิดความหมายโดยการเทียบเคียงใหเห็นถึงความแตกตางไปจาก
ส่ิงอื่นและคนในสังคมยอมรับและเขาใจ” 

 
สวน มารค  วานะ  วารนาโด (2543) ไดใหความหมายของสัญญะไววาสิ่งที่ถูกสรางขึ้นมา

เพื่อใหมีความหมาย (Meaning) แทนของจริง/ตัวจริง (Object) ในตัวบท (Text) และในปริบท 
(Context) หนึ่ง ๆ เชน “แหวนหมั้น” เปนสัญญะใชแทนความหมายที่แสดงถึงความผูกพันระหวาง
หญิงชายคูหนึ่งในปริบทของสังคมตะวันตก และหากเปลี่ยนสัญญะเปน “แหวนแตงงาน” ก็จะใช
แทนความหมายของความผูกพันในระดับที่สูงและลึกซึ้งกวาการหมั้นหมาย 

 
ทุกสิ่งทุกอยางในโลกของเรานี้ลวนแตเปนสัญญะทั้งสิ้น ไมวาจะเปนสิ่งที่เปนรูปธรรม 

หรือนามธรรม ตัวอยางสําหรับสิ่งที่ เปนรูปธรรม ก็เชน ภาษา ปายสัญลักษณจราจร รูปภาพ 
ตัวอักษร ปายตาง ๆ เปนตน ซ่ึงสิ่งเหลานี้สามารถพบเห็นไดโดยงายและทั่วไป สวนตัวอยางสําหรับ
ส่ิงที่เปนนามธรรมนั้น ก็เชน การให ส.ค.ส. กันในวันปใหม การใหดอกไมในวันวาเลนไทน เปน
ตน ซ่ึงสิ่งเหลานี้ลวนเกี่ยวของกับสังคม จารีตประเพณี และวัฒนธรรม ทั้งสิ้น ดังนั้นในการศึกษา
ภาษาในฐานะที่เปนสัญญะอยางหนึ่ง เราจึงไมสามารถปฎิเสธไดวา ภาษาที่เรากําลังศึกษาในฐานะ
เปนสัญญะอยางหนึ่งนั้นไมใชเปนเพียงแคการศึกษาในเรื่องของรูปภาษา (ระบบเสียง ระบบคํา 
ไวยากรณ ระบบความหมาย) แตเพียงอยางเดียว แตการศึกษาเกี่ยวกับภาษานั้นจึงจําเปนตองศึกษา
เกี่ยวกับสังคม และวัฒนธรรมที่อยูรอบตัวเราควบคูกันไปดวย จึงจะทําใหเราเขาใจในเรื่อง
ของสัญญะมากยิ่งขึ้น ตามคํากลาวของ Culler (1976) ที่วา ภาษาก็คือระบบของคุณคาชุดหนึ่งที่
สังคมกําหนดขึ้น ไมใชที่รวมของสรรพสิ่งที่มีความหมายในตัวเองแตอยางใด 

 
สัญศาสตร เปนศาสตรที่ศึกษาในเรื่องของวิธีการสื่อสารของมนุษยเราวามีระบบการใช

ภาษา สัญลักษณ เครื่องหมาย ฯลฯ ในการสื่อสารอยางไร โดย Michael O’Shaughnessy และ Jane 
Stadler (2002) กลาววา สัญศาสตร เปนศาสตรที่สนใจในเรื่องของความหมาย และเอาใจใสในเรื่อง
ของวิธีการตางๆที่ความหมายไดรับการผลิตขึ้นมาและถูกสงตอหรือถายทอดออกไป 
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ผูสรางทฤษฎีสัญศาสตร คือ Ferdinand de Saussure ซ่ึงอยูในชวงศตวรรษที่ 19 นอกจากนี้
ยังมีผูที่สนใจศึกษาในเรื่องนี้อีกตอมา เชน Fiske (1990), Hall (1997), Hawkes (1977 และ 1996) 
และ Roland Barthes (1973) เปนตน ซ่ึงหลักการของทฤษฎีสัญศาสตรนั้นมีอยูวา การสื่อสารทุก ๆ 
ประเภทนั้นจําเปนตองมีเครื่องหมาย หรือตัวสารในการถายทอด และสิ่งเหลานี้นั้นตองทํางานอยาง
เปนระบบและมีกฎเกณฑอยูในตัวของมันเอง โดยทฤษฎีของ Ferdinand de Saussure สรุปออกมา
ไดดังนี้ 
 
ผูสงสาร (Sender) ------ ขอความ (Message) / ระบบสัญญะ (Sign System) ----- ผูรับสาร (Receiver) 

 
จากรูปภาพขางตน สามารถอธิบายไดวา สารหรือขอความตางๆ ที่ออกจากผูสงสารนั้น

จะตองสื่อสารโดยผานเครื่องหมายและระบบสัญญะ (ระบบเครื่องหมายตางๆ) กอนที่จะสงไปถึง
ผูรับสาร 

 
Michael O’Shaughnessy และ Jane Stadler (2002) ไดอธิบายไววา ธรรมชาติของ

เครื่องหมายนั้นสามารถทําความเขาใจไดใน 2 ทางที่คลายๆ กัน คือ 
 
1. เครื่องหมาย หรือสัญลักษณตาง ๆ ทํางานบนพื้นฐานที่วา เครื่องหมายทําหนาที่เปน

ตัวแทนหรือเปนสิ่งยืนยันถึงบางสิ่งบางอยาง เชน ความหมาย (meaning), แนวความคิด (concept), 
หรือไอเดีย (idea) ในสิ่งซึ่งมันอางอิงถึง 

 
2. ทุกๆ เครื่องหมายจะประกอบดวย Signifier และ Signified  
 
Signifier คือรูปแบบอะไรก็ตามที่ถูกนํามาใชเพื่อถายทอดความหมาย (material form is 

used as to convey meaning) เชน ตัวหนังสือ, ภาพ, เสียง, และอื่นๆ เปนตน ซ่ึงในทางภาษาศาสตร
เราเรียกวา “รูปภาษา” 

 
สวน Signified คือแนวความคิด (concept) ตางๆ ที่ภาพ เสียง หรือตัวหนังสือ ส่ือออกมา  

ดังรูป 
 

Sign ----------- Signifier + Signified 
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ตัวอยาง เชน 
  

ถาเราพูดคําวา สุนัข (dog) นั้น เราจะเห็นไดวา สาร เครื่องหมาย หรือสัญลักษณที่เรา
ตองการสื่อออกไปนั้นคือคําวา “สุนัข หรือ ‘dog’ และรูปแบบที่เรานํามาใชถายทอดความหมายของ
คําวา สุนัข หรือ dog นั้น ก็คือ รูปภาษา นั่นคือ (สุ-นั-ข) หรือ (d-o-g) นั่นเอง สวนตัวแทนความคิด 
หรือแนวความคิดที่เกี่ยวของกับสาร เครื่องหมาย หรือสัญลักษณนี้ ก็คือ เปนสัตวเล้ียงลูกดวยนม
ประเภทเคไน (Canine) มีส่ีขา มีหาง ดังรูป 

 
Sign (สุนัข, dog) --------- Signifier (รูปภาษา เชน ตัวอักษร เสียง) + Signified (แนวความคิด) 

  
ไมเฉพาะแตในภาษาเทานั้น แนวคิดเกี่ยวกับเรื่องสัญศาสตรนี้ยังไดเสนออีกวา การกระทํา

ตาง ๆ ของมนุษยเราก็สามารถเปนสัญญะ (Sign) ไดทั้งสิ้น ดังตัวอยางตอไปนี้ 
 
ผูชายคนหนึ่งไดมอบดอกกุหลาบใหกับหญิงสาวคนหนึ่ง การแสดงกริยาเชนนี้ สามารถถูก

ทําความเขาใจไดในฐานะที่เปนสัญญะ หรือเครื่องหมายอยางหนึ่ง (Sign) เชนกัน 
 
ดอกกุหลาบในที่นี้คือ Signifier ซ่ึงเปนสิ่งที่เปนสื่อหรือสารที่สงไปถึงผูรับสาร และส่ิงที่

เปน Signified คือ ความรักของผูชายคนนั้นหรือความดึงดูดใจหรือสนใจตอหญิงสาว ซ่ึงสิ่งนี้เปน
แนวความคิด (Concept) ที่ผูชายตองการสื่อผานตัวสารซึ่งในที่นี้คือ ดอกกุหลาบ สวนอากัปกริยาที่
ผูชายมอบดอกกุหลาบใหหญิงสาวนั้น ก็คือ สัญญะ หรือ เครื่องหมาย (Sign) อยางหนึ่งนั่นเอง 

 
ในทางภาษาศาสตรนั้น สัญญะสามารถสื่อสารผานหรือรวมกับสิ่งตาง ๆ ไดหลายทาง เชน 

ผานทางรูปภาษาตาง ๆ ไมวาจะเปน เสียง ตัวอักษร หรือความหมาย ในสวนของการสื่อสารผาน
ทางความหมายนั้น สัญญะจะสื่อสารผานทางความหมายนัยตรง (Denotation) แลวจึงสื่อออกมาเปน
ความหมายนัยยะ หรือความหมายนัยประหวัด (Connotation) นอกจากนี้แลวสัญญะยังสามารถ
ส่ือสารผานทางขนบธรรมเนียม จารีตประเพณี และวัฒนธรรมไดอีกดวย เชน การลอยกระทง ก็ถือ
เปนสัญญะอยางหนึ่งซึ่งสื่อใหเห็นวาเปนการเคารพและตอบแทนบุญคุณของแมน้ําที่ใหประโยชน
แกเรา 
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ไชยรัตน  เจริญสินโอฬาร (2545) ไดเสนอวาความสัมพันธหรือเชื่อมโยงกันของสัญญะ
สามารถเกิดขึ้นได 2 ระดับ คือ  

 
ระดับที่ 1 เปนความสัมพันธของรูปสัญญะกับความหมายสัญญะ (Signifier/Signified) เชน 

คําวา “มา” กับความคิด (Concept) เกี่ยวกับสัตวที่เรียกวา มา 
 
จะเห็นไดวาเมื่อรูปสัญญะหรือคํา ๆ หนึ่งในภาษามีความเกี่ยวของสัมพันธกับความหมาย

แลวนั้น เราไมสามารถที่จะหลีกเลี่ยงในเรื่องของระบบความคิด (Concept) ไดเลย 
 
ระดับที่ 2 เปนความสัมพันธของรูปสัญญะดวยกันเอง (Signifier/Signifier) เชน คําวา “มา” 

ในภาษาไทย กับคําวา “horse” ในภาษาอังกฤษ ซ่ึงรูปสัญญะของทั้งสองคํานี้ไมมีความเกี่ยวของ
สัมพันธกันแตอยางใดเลย ถึงแมวาจะสื่อถึงระบบความคิดหรือความหมายของสัญญะเดียวกันก็ตาม 
แตเปนเรื่องของแตละระบบภาษาและระบบวัฒนธรรม 

 
สวน Pierce (1958) ไดแยกประเภทของสัญญะออกเปน 3 กลุม คือ 
  
1. Icon เปนสัญญะที่ความสัมพันธระหวางรูปสัญญะกับความหมายสัญญะที่เปนเรื่อง 

ของความคลายคลึงกัน เปนตัวแทนที่เหมือนหรือคลายกับสิ่งที่มันหมายความถึง เชน แผนที่ 
ภาพถาย ภาพวาดที่เหมือนกับของจริง ซ่ึงสิ่งเหลานี้เปนเรื่องของความเปนจริงมากกวาเรื่อง
กฎเกณฑทางสังคม 
 

2. Index เปนสัญญะที่ความสัมพันธระหวางรูปสัญญะกับความหมายสัญญะเปนแบบ 
สาเหตุกับผลลัพธ เปนความเกี่ยวพันโดยตรงกับสิ่งที่อางถึง  เชน  เมื่อไดกล่ินน้ําหอม  แสดงวา มี
คนอยูในบริเวณนั้น หรือเมื่อเห็นผาออมแขวนอยูบนราวแสดงวามีเด็กออน หรือมีควันก็ตองมีไฟ 
เปนตน 
 

3. Symbol เปนสัญญะที่ความสัมพันธระหวางรูปสัญญะกับความหมายสัญญะในเรื่อง 
ของการเปนตัวแทน และสังคมวงกวางใหการยอมรับ หรือใหความหมายซึ่งคนในบริบทหนึ่งๆ จะ
เขาใจรวมกันได เชน ปายจราจรบนทองถนน หรือ ตราชู ซ่ึงเปนสัญลักษณของความยุติธรรม ซ่ึงจะ
ใชอยางอื่นมาแทนไมได เพราะจะไมไดรับการยอมรับจากคนในสังคม 



 
 
 
 
 

                                                                                                                                      28 

นอกจากนี้เขายังไดกลาวไววา การสื่อความหมาย (connotation) ในทางสัญศาสตร คือ บาง
ส่ิงบางอยางที่ผูดู หรือผูชมรับรูอยูกับภาพ ๆ หนึ่งที่นอกเหนือไปจากความหมายนัยตรง การสื่อ
ความหมายนั้นทําหนาที่อยู 2 ระดับดวยกัน คือ  

 
1.  ระดับของปจเจก  
2.  ระดับของวฒันธรรม 
 
1.  การสื่อความหมายในระดับของปจเจก (individual connotations) ประสบการณตาง ๆ ที่

เรามีอยูในชีวิตจริง เปนเรื่องของปจเจกที่ไดกอรูปกอรางสรางวิธีการมองโลกและการตอบโตกับ
โลกของเราขึ้นมา ซ่ึงจะทํางานในแงมุมหรือรูปการณทั้งหมดเกี่ยวกับการเปนอยูของเรา รวมไปถึง
การโตตอบของเราตอภาพดวย ยกตัวอยางเชน ถาหากวาเด็กผูหญิงคนหนึ่งไดดมกล่ินกุหลาบเปน
คร้ังแรก และมันเปนเวลาเดียวกันกับการที่เธอมีประสบการณที่นากลัว ดังนั้นกลิ่นหรือการมองเห็น
ภาพกุหลาบที่เด็กผูหญิงคนนั้นไดประสบอาจจะเปนการเตือนความทรงจํา หรือทําใหเธอรูสึก
หวาดกลัวขึ้นมาได การมองเห็นดอกกุหลาบอาจนําพาการสื่อความหมายสวนตัวอันนี้ตอเนื่องไป
สําหรับเด็กผูหญิงคนดังกลาว ดวยเหตุนี้ การใหดอกกุหลาบกับเด็กผูหญิงคนนี้จึงอาจสรางความ
หวาดกลัวขึ้นมามากกวาความรูสึกหนึ่งเกี่ยวกับความซาบซึ้งในความรัก 

 
2.  การสื่อความหมายเชิงวัฒนธรรม (cultural connotations) เปนการสื่อความหมายใน

ระดับที่สองของการสื่อความหมาย ช้ีใหเห็นถึงวิธีการซึ่งวัตถุที่แตกตางกันไดพวงเอาความสัมพันธ
และการสื่อความหมายไปพรอมกันกับมันดวย ซ่ึงมันไดรับการมีสวนรวมกันในดานความหมายกับ
ผูคนจํานวนมากในวัฒนธรรมหนึ่ง ยกตัวอยางเชน ของขวัญที่เปน “ดอกกุหลาบ” ไดรับการยอมรับ
ในเชิงวัฒนธรรมในฐานะที่ไดนําพาการสื่อความหมายที่โรแมนติคมาดวย 
 
2. ทฤษฎีเก่ียวกับการแปรของภาษา 
  

ทฤษฎีท่ีเก่ียวของกับตัวแปรทางสังคม 
   
 เนื่องจากในสังคมนั้นบุคคลมีความแตกตางกันในหลายๆ ดาน ซ่ึงในการศึกษาการใชภาษา
ของคนในสังคม นักภาษาศาสตรสังคมพบวาคนในสังคมมีการใชภาษาที่ไมเหมือนกันไมวาจะเปน
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ดานการออกเสียง ไวยากรณ การใชคํา การใชรูปแบบประโยค เปนตน โดยสิ่งที่เปนตัวกําหนด
ความแตกตางนั้นก็คือ ตัวแปร 

 
ภาษากับวยัของผูพดู 
 
อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2533) ไดกลาวถึงภาษากับวัยของผูพูดไววา อายุเปนปจจัยหนึ่งใน

หลาย ๆ ปจจัยที่บงบอกสถานภาพตามธรรมชาติของคนแตละคนในสังคม อายุเปนสิ่งหนึ่งที่ทําให
สมาชิกในสังคมแตละสังคมมีสถานภาพตางกัน แทบทุกสังคมมีคนที่มีสถานภาพเปนคนแกหรือ
คนชรา หรือผูสูงอายุ คนหนุมสาว วัยรุน และเด็ก อยางไรก็ตามสังคมแตละสังคมกําหนดบทบาท
แตละวัยตางกันไปขึ้นอยูกับคานิยมหรือความเชื่อตามขนบธรรมเนียมประเพณีที่สืบตอกันมาใน
วัฒนธรรมของสังคมนั้นๆ  

 
อายุเปนปจจัยหนึ่งที่ทําใหมีการใชภาษาตางกัน หรืออีกนัยหนึ่งผูพูดที่อยูในวัยตางกันยอม

ใชภาษาตางกัน ผูพูดที่เปนเด็กยอมใชภาษาตางกับผูพูดที่เปนผูใหญ ไดมีการศึกษาการใชภาษากับ
วัยของผูพูด เชน (อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ, 2533 อางถึง Casagrande, 1948) วา ไดศึกษาภาษาเด็กใน
ภาษาโคแมนซี (Comanche) พบวาภาษาเด็กมีศัพทเฉพาะที่ตางจากของผูใหญ 

 
สวน Labov (1966) ไดศึกษาการออกเสียง [r] แบบ post-vocalic ขางหลังสระ ของกลุม

ตัวอยางที่เปนพนักงานขายสินคาในหางสรรพสินคา 3 แหงในนิวยอรค โดยเขาไดศึกษาความ
แตกตางในเรื่องของสถานที่การใหบริการ เพศ และชาติพันธุกําเนิด และวิธีการที่ใชในการทดสอบ
ก็คือการถามคําถามที่พนักงานนั้นรูคําตอบอยูแลววา “Where are the women’s shoes?” คําตอบก็คือ 
“Fourth Floor” ซ่ึงพบวาในแตละตัวแปรนั้นมีความถี่ในการออกเสียง r ไมเทากัน นอกจากนี้ Labov 
(1972) ยังไดศึกษาพฤติกรรมการออกเสียง [r]โดยใชตัวแปรทางสังคม คือ ชนชั้น (Class) ของคน
ใน New York’s Lower East Side โดยแบงกลุมตัวอยางออกเปน 4 กลุม และกําหนดวัจนลีลาไว 5 
สถานการณ และบันทึกผล ซ่ึงผลการศึกษาพบวา ในแตละกลุมตัวอยางใหความถี่ในการออกเสียง 
[r] ที่ไมเทากันเชนกัน 
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ภาษากับเพศของผูพดู 
 
เชนเดียวกันกับตัวแปรดานเพศ อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2533) ไดกลาวไววา “เพศเปน

ลักษณะทางรางกายอีกประการหนึ่งที่ทําใหคนในสังคมมีสถานภาพแตกตางกัน” โดย (อมรา 
ประสิทธิ์รัฐสินธุ, 2533 อางถึง Sheperd, 1981: 233) ไววา การแบงบทบาทของคนตามเพศมี
รากฐานมาจากการถือลักษณะบางอยางวาเปนหญิง บางอยางวาเปนชาย เชนถือวา ลักษณะความ
ออนโยน การทําตัวเฉย การพึ่งผูอ่ืน เปนลักษณะผูหญิง และถือวา ความแกนกลา ความกาวราว 
ความแข็งแกรงและความเปนอิสระ เปนลักษณะของผูชาย และไดมีการวิเคราะหการใชภาษาของ
ผูหญิงกับผูชายไว เชน Hass ( 1944/1964) ไดศึกษาความแตกตางระหวางภาษาผูหญิงและภาษา
ผูชายในโคอาชาตีซ่ึงเปนภาษาอินเดียแดงภาษาหนึ่งในมลรัฐหลุยเซียนา การศึกษาพบวา มีความ
แตกตางทางระบบหนวยคําอยางสม่ําเสมอในคํากริยาที่ใชโดยผูพูดผูชายและผูพูดผูหญิง โดยผูพูด
ผูชายมักจะเติม (-s) ที่ทายรูปคํากริยาที่ผูหญิงใชเสมอ 

 
จากทฤษฎีและงานวิจัยดังกลาว ผูวิจัยจึงมีความเชื่อวา ในการศึกษาดานความหมายนั้น ตัว

แปรในเรื่องตาง ๆ ไมวาจะเปนในเรื่องของ เพศ ชนชั้นทางสังคม อายุ ฯลฯ นาจะเปนปจจัยสําคัญที่
ทําใหคนในสังคมใชความหมายของคําในการสื่อสารแตกตางกันออกไป 

 
3. ทฤษฎีเก่ียวกับ Associative Field 

 
West (1975) ไดยกตัวอยางใหเห็นวา คําๆ หนึ่งนั้นอาจจะสามารถทําใหคําอื่น หรือ

ความหมายอื่นอีกหลายคําหรือความหมายปรากฏออกมา เชน คําวา Horn ดังรูป 
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ภาพที่ 2.4  แสดงถึงแนวคิด Associative Field ของ West กับคําวา ‘horn’ 
ที่มา: West (1975: 149) 

 
จากรูปภาพขางตนนั้น เราสามารถอธิบายไดวา คําๆ หนึ่งนั้นอาจจะกอใหเกิดความหมายที่

นอกเหนือไปจากความหมายตามรูปภาษาไดอีกมากมายไมจํากัด เชน คําวา Horn นั้น สามารถนกึถึง
ความหมายอื่น ๆ ไดอีกมากมาย คือ Hunting horn, horn in, cornucopia, devil, cow or deer, trumpet 
or trombone และ auto horn เปนตน  

Sports 

Figure 
of  speech 

Mythology 
Animals 

Music 

Verb 
Mechanic

Devil Cow, Deer 

Cornucopia 
(plenty of horn) 

Trumpet, 
Trombone 

“ horn in” 

Hunting 
horn 

Auto horn 

Horn 
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4. เอกสารเกี่ยวกับเรื่องของดอกไม 
 
ผูวิจัยไดศึกษารายละเอียดเกี่ยวกับดอกไมจากพจนานุกรมไมดอกไมประดับในเมืองไทย

ของวิทย  เที่ยงบูรณธรรม (2530) ดังมีรายละเอียดดังตอไปนี้ 
 
ดอกกุหลาบ 
 
มีช่ือทางวิทยาศาสตรวา Rosa chinensis Jacq, R. rubiginosa, R. odorata etc. อยูในวงศ 

ROSACEAE ดอกกุหลาบมีอยูมากมายหลายชนิดและหลายพันธุ มีทั้งไมพุมและพันธุเตี้ย และพันธุ
ตนสูง ลําตนและกิ่งกานของกุหลาบสวนมากจะมีหนามแหลม และมีสีเขียว มีใบรวมแตกตามกิ่ง
กาน เฉียง ๆ กานใบจะมีหูใบดวย ใบมีสีเขียว ปลายแหลม โคนใบจะมน ขนาดของใบนั้นจะขึ้นอยู
กับพันธุของตน  

 
ดอกของตนกุหลาบนั้นมีหลายสี เชน สีแดง สีเหลือง สีขาว สีชมพู ฯลฯ ดอกจะมีกลีบ 5 

กลีบขึ้นไป ขอบกลีบดอกจะเรียบ มีเกสรตัวผูและตัวเมียอยูในดอกเดียวกัน 
 
กุหลาบไดรับการยกยองวาเปนราชินีแหงอุทยาน (Queen of the garden) เพราะดอกมี

รูปรางและสีสันของดอกสวยงามมาก พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว รัชกาลที่ 6 ไดพระ
ราชนิพนธเปนกาพยยานี 11 ไววา  

 
“ไมเรียก ผะกากุพ 
ชะกะสีอรุณแสง 
ปานแกมแฉลมแดง 
ดรุณี ณ ยามอาย” 

 
ดอกมะลิ 
 

 มีช่ือทางวิทยาศาสตรวา Jusminum adenophyllum อยูในวงศ OLEACEAE เปนพรรณไม
พุมขนาดกลาง แตกกิ่งกานสาขาออกรอบ ๆ ตนทรงพุมจะสูงประมาณ 5 ฟุต เปนไมใบเดี่ยว จะแตก
ใบเรียงกันเปนคูๆ ไปตามกานตน  
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ลักษณะของใบมนปอม ปลายใบแหลม โคนใบสอบ ขอบใบก็เรียบไมมีจัก มีสีเขียวเขม
เปนมัน ใยยาวราวๆ 2-3 นิ้ว 

 
ลักษณะของดอกมีทั้งดอกซอนและไมซอน ที่ซอนจะเรียกวา มะลิซอน ที่ไมซอนนั้นเรียก

กันวา ดอกลา หรือ มะลิลา ดอกจะมีสีขาวและมีกล่ินหอม ซ่ึงมะลิลาจะมีกล่ินหอมกวามะลิซอน 
ขนาดของดอกที่บานเต็มที่ประมาณ 1 นิ้ว จะแตกดอกตรงสวนยอดของกาน 

 
มะลิเปนดอกไมมีกล่ินหอม และยังมีสีขาวบริสุทธิ์ คนไทยจึงยกยองใหเปนดอกไมวันแม

แหงชาติ 
 
ดอกดาวเรือง 
 

 มีช่ือทางวิทยาศาสตรวา Tagetes erecta อยูในวงศ COMPOSITAE ดอกดาวเรืองเปนพรรณ
ไมลมลุก ลําตนเปนทรงพุมคอนขางทนทาน ลําตนสูงประมาณ 3-4 ฟุต  
 

ลักษณะใบเปนฝอยเหมือนดาวกระจาย มีสีเขียว ใบเปนรูปหอก ปลายแหลม ออกเรียงกัน
เปนคู ๆ ตรงขามกัน ใบดก 

 
ดาวเรืองแบงออกเปนพรรณยอยอยูหลายพรรณ ในแตละพรรณนั้นจะมีลักษณะของดอกที่

ตางกัน มีทั้งกลีบซอนและไมซอน และสีก็มีหลายสี เชน เหลือง สม ขาวนวล เหลืองแตมแดง แสด 
ดาวเรืองเปนดอกเดี่ยว รูปทรงดอกเปนวงกลม ดอกจะดก เวลาออกดอกจะเหลืองเต็มตนดูสวยงาม 
 

ดอกกลวยไม 
 

 มีช่ือทางวิทยาศาสตรวา Odontoglossum bictoniense ดอกกลวยไมมีลําตนสีเขียว ไมสูง ใบ
มีสีเขียว  
 

ลักษณะของใบนั้นปลายจะแหลม ขอบใบเรียบไมมีจักขนานกัน ใบจะยาว พอยาวเต็มที่
แลวก็จะโคงงอ ดอกจะตั้งเปนชอขึ้นมาซึ่งสูงกวาลําตนเกือบเทาตัว และจะมีกานชูชอ ดอกเปนสี
แดงอมมวง ดอกจะเรียงกันขึ้นไปอยางเปนระเบียบ ออกดอกเปนสีแดงอมมวงคลายกับกานดอก 
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ตรงกลางดอกจะมีกลีบดอกสีขาวขึ้นตัดกันดูสวยงามมาก 
 
ดอกเข็ม 
 

 มีช่ือทางวิทยาศาสตรวา Ixora chinensis Lamk, Ixora spp. อยูในวงศ RUBIACEAE ดอก
เข็มเปนพรรณไมพุมขนาดเล็ก และอาจจะถึงขนาดยอม ลําตนจะสูงประมาณ 3-5 ฟุต จะแตก
กิ่งกานสาขาออกแผเปนพุม 
 

ใบของดอกเข็มจะแข็ง และเปราะงาย มีสีเขียวสด ลักษณะของใบมนรี ปลายใบแหลม โคน
ใบจะมน ใบจะออกเรียงสลับกันคนละทิศทาง  

 
ดอกเข็มจะออกดอกเปนชอใหญ จะออกตรงสวนยอดของตน ในแตละชอนั้นจะประกอบ 

ดวยดอกขนาดเล็ก ๆ เปนหลอด ตรงปลายหลอดจะเปนกลีบซึ่งมีอยู 4-5 กลีบ ปลายกลีบจะแหลม 
 
ดอกจําป 
 
มีช่ือทางวิทยาศาสตรวา Michelis alba D.C. อยูในวงศ MACNOLIACEAE มีช่ือสามัญวา 

White Chempaka  
 
จําปเปนไมยืนตนขนาดกลาง ลําตนจะใหญสูงกวาจําปาเล็กนอย ตนจะแตกพุมยอดใบงามดู

ใหญกวาจําปา มีลําตนสีน้ําตาลออน เปลือกของตนจะแตกออกเปนรองเมื่อยามแกตัวและจะเปราะ
งายดวย จําปเปนไมใบเดี่ยว ปลายใบจะแหลม โคนใบมน แตจะใหญกวาจําปาเล็กนอย ถาปลูกในที่
สมบูรณ มีสีเขียว ดอกจําปออกดอกเปนดอกเดี่ยว มีสีขาวคลาย ๆ กับเนื้องาน ออกอยูตามโคนกาน
ใบ มีอยู 8-10 กลีบซอนกันอยู กลีบดอกจะเรียกวาดอกจําปาและคอนขางแข็ง กลีบยาวประมาณ 2 
นิ้ว ตรงกลางดอกจะมีเกสรเปนแทงกลมเล็ก ยอดแหลมคลายฝกขาวโพดเล็กๆ อยู 
 

ดอกชบา 
 

 มีช่ือทางวิทยาศาสตรวา Hibiscus rosa-sinensis Linn. อยูในวงศ MALVACEAE ดอกชบา
เปนพรรณไมพุมขนาดยอม เนื้อออน เปลือกคอนขางเหนียว ลําตนสูงประมาณ 8 ฟุต เปนไมใบเดี่ยว  
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ลักษณะของใบมนรี ปลายแหลม โคนใบมน มีสีเขียวเขม เมื่อนํามาขยี้ดูจะเปนเมือกเหนียว 
ขนาดของใบยาวราว 3-4 นิ้ว ดอกชบามีอยูหลายชนิดจะแตกตางกันตามพันธุ มีทั้งชนิดดอกซอน
และดอกรา ดอกเล็กและดอกใหญ สีก็จะตางกันดวย เชน สีชมพู แดง แสด ขาว เหลือง มวง  

 
ดอกจะมีเกสรอยูตรงกลาง บางทีกลีบดอกจะซอนเรียงกันและบางทีก็มีกลีบอยู 5 กลีบบาน

ออกแลวเกสรจะชูตั้งขึ้นมาเหนือดอก 
 
ดอกบัว 
 

 มีช่ือทางวิทยาศาสตรวา Nymphaea Lotus Linn. อยูในวงศ NYMPHACACEAE ดอกบัว
เปนพรรณไมประเภทลมลุก มีลําตนอยูใตน้ํา 
 
 ใบของดอกบัวนั้นกวางพอสมควร ใบจะกวางประมาณ 1 ฟุต ลักษณะของใบกลม ขอบใบ
จักแหลม โคนใบเปด เนื้อใบจะเปนสีเขียวเหลือบดวยสีน้ําตาลออน และดานลางเปนสีเขียวออน แต
เมื่อใบแกแลวจะเปนสีเขียวเขม มีขนอยูใตใบเล็กนอย กานใบมีขนประปราย แตเมื่อแกแลวก็จะ
หายไปเอง กานใบคอนขางเปราะ 
 
 ดอกบัวมีสีขาวอมชมพูเร่ือ ๆ ตรงกลางดอกมีเกสรสีเหลือง กลีบดอกจะซอนกันแตไมมาก
นัก กลีบเลี้ยงดานนอกเปนสีเขียวออน ดานในออกสีขาวแตตรงปลายเปนสีชมพู ดอกมีกล่ินหอม
ออน 
 ดอกบานไมรูโรย 
 
 มีช่ือทางวิทยาศาสตรวา Gomphrena globosa อยูในวงศ AMARANTHACEAE มีช่ือสามัญ
วา Globe Amaranth  
  

บานไมรูโรยเปนพรรณไมพุมเตี้ย ตามลําตนและกิ่งกานจะมีขนละเอียดปกคลุมอยู ลําตนจะ
ออนสูงประมาณ 1-2  ฟุต ออกใบเปนคูๆ ตรงขามกันสลับเวียนไปตามขอตน ใบสีเขียวออนนุมและ
จะมีขนละเอียดออนๆ ปกคลุมอยู ลักษณะของใบมนรี ขอบใบเรียบ ปลายใบจะมีทั้งแหลมและมน 
ขนาดใบกวางประมาณ 2-3 ซม. ยาว 5-7 ซม.  
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ดอกบานไมรูโรยจะออกดอกตรงสวนยอดของกาน ออกเปนชอ และบางครั้งก็ออกเปน
ดอกเดี่ยว ดอกเปนรูปทรงกลม มีขนาดเล็ก ดอกบานไมรูโรยนี้จะมีอยูหลายสี เชน สีแดง สีขาว สี
ชมพู 
 
 ดอกรัก 
 
 มีช่ือทางวิทยาศาสตรวา Calotropis gigantean R.Br. อยูในวงศ ASCLEPIADACEAE มีช่ือ
สามัญวา Giant Indian Milkweed, Crown Flower 
 

ดอกรักเปนพรรณไมพุมขนาดกลาง จะแตกกิ่งกานสาขาออกเปนพุมกวาง ตนออนมีสีขาว
นวลปกคลุมดวยขนละเอียด ลําตนจะสูงประมาณ 10 ฟุต ทุกๆ สวนทั้งตนจะมียางสีขาวขน 

 
 ตนรักมีใบที่หนาและใหญมาก เทากับใบหูกวาง ลักษณะของใบเปนรูปมนรี ทั่วไปจะมีขน
ละเอียดเปนเหลือบสีขาวนวลปกคลุมทั้งใบ ใบกวางประมาณ 4-5 นิ้ว ยาว 8-10 นิ้ว ดอกรักจะแตก
ดอกออกเปนชออยูตามปลายกิ่งหรือโคนกานใบตรงสวนยอด ดอกจะทยอยกันบานไปเรื่อยๆ 
ลักษณะของดอกจะเปนสันสูงเปนแทง 5 แฉกคลายกับมงกุฎ ดอกออนหรือดอกที่ตูมนั้นจะมีกลีบ
เล้ียงหอหุมอยู เมื่อถึงเวลาบานกลีบเลี้ยงจะแผบานออกทําใหเห็นตัวดอกที่แทจริงเปนรูปมงกุฎ มีสี
ขาว สีมวง หรือสีขาวอมมวง นิยมนําดอกรักมารอยเปนมาลัยกัน 
 

ดอกทานตะวนั 
 

 มีช่ือทางวิทยาศาสตรวา Helianthus annuus อยูในวงศ COMPOSITAE ลักษณะของลําตน
จะตรง สูงประมาณ 3-4 ฟุตแตถาปลูกในถิ่นที่มีอากาศเย็น อาจจะสูงไดถึง 6 ฟุต 
  

ใบของดอกทานตะวันจะออกสลับกัน ลักษณะของใบกลมรี กวางประมาณ 4-6  นิ้ว ยาว 1  
ฟุต มีสีเขียว ขอบใบจะจักเปนฟนเลื่อย ปลายใบแหลม โคนใบเวา ผิวใบเมื่อเราเอามือลูบดูจะรูสึก
สาก ๆ ระคาย 

 
ดอกจะใหญกวาลําตน ดอกบานเต็มที่โตประมาณ 5-10 นิ้ว มีสีเหลืองสด ตรงกลางดอกจะ

มีเกสรเปนวงเกือบเทาตัวดอก กลีบดอกจะบานแผเปนวงกลมทําใหเห็นเกสรกลางดอกไดชัดมาก 
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ออกดอกตรงสวนยอดของลําตน 
 
ดอกแกว 
 
มีช่ือทางวิทยาศาสตรวา Murraya paniculata อยูในวงศ RUTACEAE มีช่ือสามัญวา Orang-

Jessamine  
 
แกวเปนพรรณไมพุมยืนตนขนาดยอม สูงประมาณ 20 ฟุต จะพบไดทางแถบปาไมเบญจ

พรรณหรือตามบริเวณภูเขาหินปูน ใบของตนแกวจะเปนมันหนา แข็ง รูปของใบจะมนปลายแหลม 
สีเขียวเขม ออกใบรวมกันเปนแผงๆ ละ 5-9 ใบ ใบของตนเมื่อขยี้ ดมดูกล่ินจะคลายผัวสมเปนน้ํามัน 
ขนาดของใบจะยาวประมาณ 1 นิ้ว แกวจะออกดอกเปนชอใหญออกตามปลายกิ่ง หรือออกตามยอด 
ชอหนึ่งจะมีดอกประมาณ10-15 ดอก แตละดอกจะมีกลีบอยู 5 กลีบ ดอกสีขาวและดอกบานกวาง
เต็มที่ประมาณ 1 นิ้ว ปลายกลีบมนและเรียวยาว เวลาออกดอกจะบานพรอมกันทั้งตน แลดูขาว
สะพรั่ง ดอกจะคงอยูราว 2-3 วันก็จะรวงโรยหมด ออกดอกเปนระยะ ๆ ตลอดป ประมาณปละ 5-6 
คร้ัง 
 

งานวิจัยท่ีเก่ียวของ 
 

งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับความหมายนัยประหวัด 
 
อุทุมพร มีเจริญ (2539) ศึกษาเรื่องความหมายชวนคะนึงกับความเชื่อของคนไทย 
 
การวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาความหมายชวนคะนึงในภาษาไทยซึ่งสะทอนใหเห็น

ความเชื่อของคนไทยในเรื่องตางๆ และศึกษารูปแบบของภาษาที่แสดงความหมายชวนคะนึง 
ผลการวิจัยพบวาความหมายชวนคะนึงสะทอนความเชื่อในเรื่องตางๆ ไดแก ตนไม ดอกไม วาน 
ตัวเลข การเกิด การแตงงาน การปลูกเรือน การทําบุญ งานศพ และการตั้งชื่อ สวนรูปแบบของภาษา
ที่ใชแสดงความหมายชวนคะนึงพบวา มีรูปแบบตางๆ ดังนี้ การพองเสียง การใชคําที่มีเสียง
ใกลเคียงกัน การซ้ํารูปและออกเสียงเหมือนกัน และการซ้ํารูปบางสวน 
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งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับตัวแปรเรื่องเพศ 
  

โสมพิทยา คงตระกูล (2538) ศึกษาเรื่องการจําแนกความตางตามเพศในการใชสรรพนาม
บุรุษที่ 1 และ คําลงทายบอก ความสุภาพของนิสิตคณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 

 
การวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาเปรียบเทียบการใชคําสรรพนาม บุรุษที่ 1 และคําลงทาย

บอกความสุภาพของผูพูดเพศชาย เพศหญิง และ เพศชายที่มีจิตใจเปนหญิง และเพื่อศึกษาการแปร
ของการใชคําสรรพนาม บุรุษที่ 1 และคําลงทายบอกความสุภาพของเพศชายที่มีจิตใจเปนหญิง 
เปรียบเทียบกับของเพศชายและของเพศหญิงตามบทบาทของผูพูดและผูฟง ที่สัมพันธกัน ความ
สนิทสนม และเพศของผูฟง โดยศึกษาขอมูลที่ได ออกแบบสอบถามซึ่งสุมตัวอยางจากนิสิตคณะ
อักษรศาสตร จุฬาลงกรณ มหาวิทยาลัย ทุกชั้นป จํานวน 433 คน แยกเปนเพศชาย 25 คน เพศหญิง 
392 คน และเพศชายที่มีจิตใจเปนหญิง 16 คน ผูวิจัยแบงประเภทของคําสรรพนามและคําลงทายที่
พบในขอมูลออก เปน 3 ประเภท คือ 1) คําสรรพนามและคําลงทายบอกเพศชาย ไดแก ผม และ 
ครับ 2) คําสรรพนามและคําลงทายบอกเพศหญิง ไดแก หนู ดิฉัน นอง เรา เคา เขา และ คะ จะ ขา 
จะ จา ฮะ และ 3) คําสรรพนามและคําลงทาย ไมบอกเพศ ไดแก ลูกใชช่ือ และ ฮะ ทอดเสียง ไมใช 
ผลการวิเคราะหแสดงวา เพศชาย เพศหญิง และเพศชายที่มีจิตใจ เปนหญิงใชคําสรรพนามและคําลง
ทายตางกัน คือ เพศชายใชคําสรรพนามและ คําลงทายบอกเพศชาย เพศหญิงใชคําสรรนามและคํา
ลงทายบอกเพศหญิง สวน เพศชายที่มีจิตใจเปนหญิงใชทั้งคําสรรพนามและคําลงทายบอกเพศชาย
และ บอกเพศหญิง แตทั้ง 3 กลุมมีการใชคําสรรพนามและคําลงทายไมบอกเพศ เหมือนกัน 
นอกจากนี้ ยังพบวาการใชคําสรรพนามและและคําลงทายของเพศชาย เพศหญิง และเพศชายที่มี
จิตใจเปนหญิง ขึ้นอยูกับบทบาทของผูพูดและ ผูฟงที่สัมพันธกันและความสนิทสนม คือ เมื่อพูดกับ
ผูฟงที่เปนพอแมหรือ ผูที่สนิท เพศชายและเพศหญิงจะใชคําสรรพนามและคําลงทายไมบอกเพศ 
มากกวาเมื่อพูดกับผูฟงที่เปนครูหรือผูที่ไมสนิท สวนเพศชายที่มีจิตใจ เปนหญิงจะใชคําสรรพนาม
และคําลงทายบอกเพศหญิง และคําไมบอกเพศ เพิ่มขึ้นเมื่อพูดกับพอแมหรือผูที่สนิทมากกวาเมื่อ
พูดกับครูหรือผู ที่ไมสนิทแตไมพบวาเพศของผูฟงมีอิทธิพลตอการใชคําสรรพนามและ คําลงทาย
ของทั้ง 3 กลุม 
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งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับตัวแปรเรื่องอาย ุ
  

ศรวนีย สรรคบุรานุรักษ (2542) ศึกษาการใชคําลักษณะนามในภาษาไทยมาตรฐานปจจุบัน
ของผูพูดตางวัย โดยมีสมมติฐานวา ผูพูดภาษาไทยมาตรฐานปจจุบันมีการใชลักษณะนามกลาง 
(generic classifiers) และคําลักษณนามซ้ําคํานามแทนคําลักษณนามที่ราชบัณฑิตยสถานกําหนดไว 
และใชรูปแบบนามวลีที่มีคําลักษณนามหลากหลายกวาขอสรุปหลักเกณฑทางไวยากรณที่มีในอดีต 
สวนสมมติฐานของตัวแปรทางสังคม นั่นคือ อายุ มีอยูวา ผูพูดที่มีอายุมากจะใชคําลักษณนามตรง
ตามหลักเกณฑที่กําหนดโดยราชบัณฑิตยสถานและใชรูปแปรนามวลีที่มีคําลักษณนามตรงตาม 
ไวยากรณมากกวาผูที่มีอายุนอย ผลการวิจัยนั้นไดตรงตามสมมติฐานเพียงแคบางสวน คือ ผูพูด
ภาษาไทยมาตรฐานปจจุบันใชคําลักษณนามกลางและคําลักษณนามซ้ําคํานามแทนคําลักษณนาม
ตามหลักเกณฑของราชบัณฑิตยสถานเปนจํานวนมากและใชรูปแบบนามวลีหลากหลายกวา
ขอสรุปหลักเกณฑทางไวยากรณ สวนประเด็นที่ขัดแยงกับสมมติฐาน คือ การเกิดรวมกันของ 
คําลักษณนามกับคํานามพบวา ผูพูดที่มีอายุนอยใชคําลักษณนามตรงตามหลักเกณฑที่กําหนดโดย
ราชบัณฑิตยสถานมากกวาผูพูดที่มีอายุมาก ซ่ึงนาจะเปนผลมาจากผูพูดอายุนอยสวนใหญยังอยูใน
วัยศึกษา จึงมีความใกลชิดกับการใชคําลักษณนามที่ถูกตองตามหลักเกณฑมากกวา สวนประเด็น
การใชรูปแบบนามวลีพบวา ผูพูดทั้งสองรุนอายุตางใชรูปแบบนามวลีหลากหลายในอัตราสวนใกล 
เคียงกัน 

 


